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THE COMPLETE HYMN - SANSKRIT (DEVANAGARI)

The chanting form printed in the Gita Press Sahasranama collection: the meditation verse, verses 1

to 174, and three closing lines of blessing.

A Ael WAMRMAY TrFaady IcTehedrseday WRTarHifdesd waad |
T[T AT SIARATOATseR R aar faume faseist MiRgayaes gsaaes Baad

Meditate always on Mahesha, white like a silver mountain, wearing the lovely crescent moon as his ornament, his body bright

with jewelled adornments, holding an axe and a deer and showing the gestures of boon and fearlessness, gracious. Seated on a
lotus, praised on all sides by the hosts of gods, clad in a tiger skin, the origin and seed of the universe, remover of all fear, with

five faces and three eyes.

T | yIdl [l 79 drd gfafse |
grssifer: uTg faufeaewgmTed: |

Krishna said: Then, dear Yudhishthira, that brahmin sage, purified and composed, with folded hands, began reciting the
collection of names from the beginning.

ERPIEREARPIGREECEAER LI CH
Hofclichy faeaTd T TASATH A 1

Upamanyu said: | shall praise the one worthy of praise, famed in all the worlds, with names spoken by Brahma and by the sages,

and arising from the Vedas and their limbs.

ST AfUST erT rddaghd I Il

These names are great, prescribed, true, perfected and able to accomplish every aim; they were composed with devotion by the
sage Tandi, whose very self was shaped by the Veda.

efier Ty SRR |

TR YW W FaYdigd g Il

They were set out properly by renowned good men and by sages who see the truth. This hymn is the best, the foremost, leading
to heaven, beneficial to all beings and auspicious.

ASTROBHAVA - www.astrobhava.com - support@astrobhava.com - +91 96295 55442




$IdtT HelsT STl STEfetehaanec |
T A & eI e FAIG, I

These true names, heard everywhere in the world and brought down from the world of Brahma, form that supreme, eternal

Brahman, proclaimed by Brahma.

98 YGHANS Jursardiadl HH |
I Wg <F e TRHRA |

I shall tell it, O best of the Yadu clan; listen to me attentively. You are a devotee; choose this Bhava, the god, the Supreme Lord.

o 4 TR T dg el FATaH |

T T faETd e darg T dhtad Il

Because of that | shall make you hear that eternal Brahman. No one can describe in full and in detail everything about him.

FRAAY fAHAHTATY FEAR |
JETfeHeAR= 9 R0 = T 1

Not even one endowed with yoga could do it for his glories in hundreds of years; his beginning, middle and end are beyond the
reach even of the gods.

HER AT derq U BT HTYT |
foh q o= wed: Hferareiuarer |

Who could describe his qualities completely, 0 Madhava? Yet | shall tell, in words of condensed meaning, the deeds of that great
god,

Afeadaiid &2 gamerd a& A |
HUTH G AASTRAT 7 TR TIGHIAT |

as far as my strength allows, by the grace of that wise one. Without first obtaining his permission, the Lord cannot be praised.
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T AT Al o F qa1 A7 |
SATEEFATE ST HETe: ||

When he granted permission, then he was praised by me. Of that great self who has neither beginning nor end, the womb of the

world,

VERSE 12

AT s TRel FeamRIAFaaN = |

T g fasgeusy figa: 1|

I shall give a brief account of some names, of the one whose source is unmanifest, the giver of boons, the most excellent, the

wise one whose form is the universe.

U] AT T 2 FI0T AgeRt TSR |
TYFTHIEHOT AT Tare: |l

Listen, Krishna, to the names spoken by the lotus-born Brahma. The great grandsire uttered ten thousand names;

T fefer qeEm 2eT gafieTgad |

1% 9 e g9 qWER 991 7y ||

churning them with the mind, this has been drawn out like ghee from curd. As gold is the essence of the mountain and honey

the essence of flowers,

T | FT HUGETHad ARG |
FAUTITIRHE Tqdeadt-aad |l

and as the cream is the essence of ghee, so this essence has been drawn out. It removes all sins and is endowed with the four

Vedas.

VERSE 16

T TTERTIed & & UdTeHT |
Hrged Uifeeh 9 Yeiet ura wed |l

It should be learned with effort and held in mind by one who is self-controlled. It is auspicious, nourishing, destroys demons,

and is greatly purifying.
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32 Yo gl YELHIASE T |
AIHETTEUTT TR TSI I

This should be given to a devotee, to one who has faith and believes; not to one without faith, to an unbeliever, or to one who has

not mastered himself.

TATIGAA od PIROMETHIHA |
W e AT g Y= Falest: |

Whoever finds fault with the god, the Lord who is the cause of all, goes to hell, Krishna, together with his ancestors and his
offspring.

33 TG ANTHS LTHITHA |
3¢ TS A EASHTHH |
This is meditation, this is yoga, this is the highest object of meditation; this is to be repeated, this is knowledge, this is the

supreme secret.

T ATl AdehTels iU Ted UeHi T |
Ufas Hget Hed wHedTuiHearH |

Knowing it even at the time of death, one would reach the highest state. It is pure, auspicious, sacred, beneficial and supreme.

22 STl IX el Saciohiiame: |
FALIATT ST T FHehedard |l

Brahma, grandsire of all worlds, composed this long ago and established it as king among all divine hymns of praise.

TR IITIH A HETH: |
TS 3fd @A SIS |

From that time this hymn of the great Lord has been famed in the world as the King of Hymns, honoured by the immortals.

ASTROBHAVA - www.astrobhava.com - support@astrobhava.com - +91 96295 55442




SETETehTed TRl TqaRTSISadTa: |
YALATTS: YT UTY o Af0SHaArsHad Il

This King of Hymns was brought down from Brahma's world to heaven. Because Tandi obtained it long ago, it came to be called

the work of Tandi.

TTTeaaTs Yclich qrueT gadrd: |
HAAgeHTged TAUTayuTLH ||

From heaven it was brought down here to the earth by Tandi. It is the most auspicious of all auspicious things and destroys all

sins.

fTfesd wereTe! ST e |
SETUTATY IS el WRTOTHY I U3 Il

O mighty-armed one, | shall recite this best of hymns, praising him who is the Brahman of Brahmans and the highest of the
high,

ASTHTAIY Iq dSTEAUEHY I qut |
QATATHTHTY &7 Tl EATHIT 3T Fler: 1l

the radiance of radiances, the austerity of austerities, the most peaceful of the peaceful, the brilliance of all brilliance,

AT Y ga) famiy ar = & |

CECIERIKCER IR R

the most restrained of the self-restrained, the intellect of the wise, the god of the gods, the sage of the sages,

TAFMENY A =T Ry 7t Qe |
SETOTHIY T gz THT THIATH ||

the sacrifice of sacrifices, the auspicious one among the auspicious, the Rudra of the Rudras, the splendour of the powerful,
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TR FY TRM HROTT T SR |
Il ARl Gral-d = Haf= aa: g |

the yogi of yogis, the cause of causes, from whom the worlds come into being and into whom they cease to be again.

VERSE 30

AT TSI |
HEIREGY q A1 4T H o] |
Tl HSTATH Fdi HHFATTY ||

Hear from me the thousand and eight names of Sharva, Hara of boundless radiance, who is the self of all beings. The verse says

that hearing them, O tiger among men, you will obtain all your wishes.

AT F AT Hefr Fdendl W |l

He is the Steadfast, the Pillar, the Lord, the Terrible, the Foremost, the Giver of boons, the Best; the Self of all, renowned
everywhere, the All, the Maker of all, Bhava the source of being.

SISt T [IEUEt 9 gatg: aHra: |
T ERUTET T AT W |l

He wears matted hair, a hide and a crest of hair; his body is complete and he sustains all. He is Hara, the deer-eyed, the
destroyer of all beings, the Lord.

VERSE 33

vgfs fAgfrs faa: amsaat gar |
SHLTATHT HITAH G MEse: i

He is activity and withdrawal from activity, restrained, eternal and firm; he dwells in the cremation ground, the Blessed One,
moving in the sky and on earth, the afflicter of the wicked.
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HfWaTe HeTRHT qUET YdHTaT: |
SIS T: Tl lhUSITaras |l

He is worthy of salutation, of mighty deeds, an ascetic, the sustainer of beings; hidden in the guise of a madman, the lord of the

creatures of all worlds.

VERSE 35

Hel&Ul Halh gl gyl HeldRI: |
HETCT FadTeT [ q&ul 7eTe: |l

He has a great form and a great body, has the form of the bull, is of great fame; the great self, the self of all beings, whose form

is the universe, with a mighty jaw.

AR UTATS e dTedT TETEl gaIefas |
qfast o weiga Ao famteas

He is the guardian of the worlds, whose self is hidden, Grace itself, the one with the horse-and-donkey chariot; he is the pure, the
great, the rule, and the one who abides in the rule.

FerH! Tard arferTicerr [fs |
TEgTelt faeremer: Iy FesaTye: Il

He is all actions, the self-born, the beginning, the maker of the beginning, the treasure; thousand-eyed, wide-eyed, Soma, the

one who accomplishes the stars.

g gt A el FRuiad |
AR TR JITUTIUISTE: |

He is the moon, the sun, Saturn, Ketu, a planet and the best lord of the planets; Atri, the one who bowed to Atri's wife, the one

who loosed the arrow at the deer, the sinless.

TETAT ST TS STaTee: |
TIERR A= YHTUT U3 qUt ||

He is of great and fierce austerity, never dejected, the helper of the dejected; maker of the year, the sacred formula, the measure,

the supreme austerity.
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Tt IS HETeTST Heidl HeTa: |
GAUiaT: Heer: Gelloil siordre: |

He is the yogi, the one to be united with, the great seed, of great seed and great strength; golden-seeded, all-knowing, of good

seed, the bearer of seed.

SUETGEAHTHET HieTehUs IHTULCE |
fareT: Wd I8 TAdRISTa! T ||

He is ten-armed and unblinking, blue-throated, Uma's lord; of universal form, self-excellent, mighty hero, the strength of the
weak, the host.

TTUTehdT ITOTTATIATET: 61H T 9 |
AT IR HT e &< I

He is the maker of the hosts, lord of the hosts, clothed by the directions, desire itself; knower of mantras, the supreme mantra,
the creator of all states, Hara.

VERSE 43

FHHAUSTER Uil STUTEET: HUTerdr |
LT et @t ufesft =gt war o

He holds the water pot, carries a bow, has arrows in hand, bears a skull; wields the thunderbolt, the hundred-killer, the sword

and the battle-axe, the great bearer of weapons.

AT GEUH doTedoteahal (Afer |
IWi 7 Gaerryl I faraeqen |

He holds the sacrificial ladle, is handsome, is radiance and the maker of radiance, the treasure; wears a turban, has a fair face,
is lofty and also humble.

Sree gRpy Ylleh: FUTTE I |
TCTEU: [grel Hus: HAYHET |l

He is tall, tawny-haired, a holy ford, and dark; he takes the form of a jackal, has accomplished his aims, is shaven-headed, and
does good to all.
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ST TEETH TR HUTY |
SHEAT SHEATE SHEAART THIT: |

He is unborn and many-formed, wears fragrances, has matted locks; his seed rises upward, his linga rises upward, he rests on

high, and the sky is his place.

IsTét <fiRarany we: Fmafdfae: |
TGN TFTRETHA; e et |l

He has three locks of matted hair, wears bark garments, is Rudra, the commander of armies, the all-pervading; he moves by day
and by night, is of fierce wrath and great splendour.

TSTET GAgT HTel ATl UM |
fgdereus seawirERg: |

He slew the elephant demon and the Daityas, he is Time, the upholder of the world, the mine of virtues; he takes the forms of
lion and tiger and is covered with a wet hide.

DAL TG T hTH LI |
AT Yaamdl o=t 72 |

He is the yogi of Time, of mighty sound, all desires, the crossroads; he moves at night, moves among spirits and ghosts, the
Great Lord.

g agers TR R |

JAA AT Ak e |l

He has become many and bears many, is Svarbhanu, immeasurable, the goal; he loves dance, dances always, is the dancer, and
delights in all.

R wgTaur: wieh e e aaw |

Tegewd! faea saaamar gafga: |l

He is fierce, of great austerity, the noose, eternal, dwelling on the mountain, the sky; thousand-handed, victory, resolve, never

weary.
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SISO &S UTTHT TTET SHTHAIIE: |

SATTIUER! &gl HTHET |l

He is unassailable yet the assailer, destroyer of the sacrifice, destroyer of Kama; he carried off Daksha's sacrifice, is very patient,

and is the middle.

ASISUBR SeteT HfedrseisHarsaw: |
TfREE TR T iRdEeaTs: |

He takes away the power of others, slays strength, is joyful, is wealth, unconquered, without superior; deep-voiced, profound,
with deep strength and a deep vehicle.

IErEUT =TT gerehuifeAfdfdey: |
GllgUTaL s Harehral Her: ||

He has the form of the banyan, is the banyan, abides on the leaf of the tree, the all-pervading; with very sharp teeth, a great body

and a great face.

VERSE 55

fasaergT il Spmdiedre: |
dreuTaTy sy B sy HerT: HHbIAAd I

He is Vishvaksena, Hari, the sacrifice, whose vehicle crushes in battle; of fierce heat, Haryashva, the companion, the knower of

the right time for action.

farsopraTiedt Tt TSl aedrE: |

gARMIHTI T URMTTHT gdR0: I

He is the sacrifice worshipped by Vishnu, the ocean, the submarine fire; friend of fire, of tranquil self, and fire itself.

VERSE 57

TSI HETdSTT =1 fasrrehratdd |

SifqumaH fafg adfaug ta T 1l

He is of fierce and great radiance, born among men, knower of the time for victory; he is the course of the luminaries, perfection,

and the one with every form.
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VERSE 58

TRt Ut et Saret i gt St |
JUTT YUt qTelt el Tetehedhes ||

He wears a crest, is shaven, has matted hair, is flaming; born in forms, residing in the head, mighty; he plays flute, drum and

cymbals, holds the threshing floor, and is the ruler of time.

FeTAATEAR U G TISTH: |
TSI (el T g A | HTISHE: |l

He is the mind that orders the stars, the intelligence of the qualities, dissolution, beyond reach; the lord of creatures, with arms
as wide as the world, the divider, all-pervading, without a face.

fawra: gERon fexvgesadigar |
Agoll TN 9 Heran gaadT |l

He releases, is a good refuge, born of the golden armour; born of the generative organ, moving in strength, moving over the

earth, and flowing.

TG T Tafdrerafere: |
TSl TRTETH! TRT ATed! aLgiad Il

He sounds all instruments and possesses all musical instruments; has the form of a serpent, dwells in caves, is Guha, wears

garlands, knows the waves.

BeufemTays FHade=aHET: |
TYTEIGERI0T G AL |

He is the gods, the bearer of the three times, the releaser from all bonds of karma; he binds the lords of the Asuras and destroys

enemies in battle.

qyETG! garar: gaaryHsfads |
TEehwerl [HITRT el TR |l

He is the grace of Sankhya, Durvasa, served by all the good; the attacker, knower of divisions, peerless, knower of the shares of

sacrifice.
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AT G gardT aTFaIsHT: |
T SHASTRT: T R |

He dwells everywhere and moves everywhere, is ill-clad, Vasava, immortal; golden, maker of gold, beyond sacrifice, the bearer of

all, the best of supporters.

wfearell AeTersy fasranelt faemes |
el e sdt IdERFaE: |

He is red-eyed, great-eyed, victory-eyed, the expert; he gathers and restrains, the doer, wearing serpents and bark as garments.

TEISHEIY S8 HIaie: AdehHe |

HIhTATETEY el Tereqed |l

He is chief and not chief, the body, the trumpet, the giver of all desires; gracious at all times, of good strength, the bearer of the

form of strength.

GenHadd qee: Fada: |
eTaAfdeTsy fAuTdt graer @ 1l

He is the best of all desires, the giver of all, facing every direction; formless like space, the one who strikes down, the
independent, the sky-goer.

JgeuisyRIfeT Sgfar gad |

Al Al KAl fRemae 1l

He is of fierce form, the ray of light, the sun, many-rayed, very brilliant; of the speed of wealth, of great speed, swift as mind, the

night-wanderer.

Tdara foraTardt SuCUERASHTE |

AR TRy Heae ||

He dwells in all, the abode of Shri, the teacher, the non-doer; the silent sage, the self beyond sight, the breaker, the giver of

thousands.
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Tefl 7 ggreuyy stfaditar fammfas |
TG HET: AT GFATSdRT I Nl

He is the bird and the bird's form, exceedingly bright, lord of the peoples; madness, the intoxicating one, desire, the ashvattha

tree, the giver of wealth, fame.

G AT U] &[0T a: |
ergamt weftis fEgref: frgaae:

He is Vamadeva, the left, the east and the south, the dwarf; the perfected yogi, the great sage, the one whose aims are
accomplished, the accomplisher of the perfected.

ey fegeusy fauon fgeea: |
HeT&! ey wiewm i ufd: o

He is the mendicant and has a mendicant's form, without trade, gentle, imperishable; Mahasena, Vishakha, the sixty parts, the
lord of cattle.

T fasehrdl TE™H T T |
FATGARIEATA HYHYHA: |

He holds the thunderbolt, is the support, the one who checks armies; the maker of the round and not round, the palm tree,

honey, with honey-coloured eyes.

I AT AT IHYLSI: |
TR SAlehadt Gaar fa=rfad

He is the lord of speech, Vajasana, always worshipped in the ashramas; the celibate student, moving through the world and
through all, the one who knows discernment.

2T U HTell (AT OHTeRaT |
fAfaren fAfad 9 af<w 8l |

He is Ishana, the Lord, Time, the night-wanderer, bearer of the Pinaka bow; abiding in causes and the cause itself, Nandi, the
giver of joy, Hari.
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TR Fd] T AT AfedeeT: |
WTETS g=aT = hrelt sar fuames

He is Nandishvara, Nandi, the delighter, the increaser of joy; the one who took away Bhaga's eyes, the slayer, Time, Brahma, the

grandsire.

TG e Al 7 |
fergreger guemed dnmegel e |

He is four-faced, the great linga and the beautiful linga; the overseer of lingas, of the gods, of yoga, and the bringer of the ages.

SfiSTre el disTehdl TEATATGIA! o |
SfaaTd: Aoheq el Mauisy (A I

He is the overseer and the maker of seed, the one followed by the inner self, strength; history, with ritual rule, Gautama, and the

moon.

T gIeR derd) 993 9T B |
ehehd GUTAHBTehRd! GITEr Il

He is pride, free of pride, beyond pride, the controlled and the controller, Kali; the maker of the world, the lord of beasts, the great

maker, beyond herbs.

VERSE 80

3 UH SET dela<dsh Td T |
Hfagiifer YeTAT YT AT TART: Il

He is the imperishable, the supreme Brahman, the strong one, Shakra; conduct and beyond conduct, of pure self, pure,

honoured, the one who comes and goes.

TEIHTE: YL UUTSY @ HIoI |
IGHRT FHEHRT TagH THHG: ||

He is greatly gracious, of good dreams, the mirror, and the conqueror of enemies; the maker of the Vedas and of mantras, the

learned, the crusher in battle.
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e HaTHt T HeTey agfi &% |
AT FETSaTar AfdeE gar et I

He dwells in the great clouds, is very terrible, the controller and the maker; the flame of fire, great flame, very smoky, the offered

and the oblation.

VERSE 83

JuUT: QiR e aeEdt gHeha: |
g g M FRaweE

He is the bull, Shankara, the eternal, the radiant, with smoke for his banner; the blue one, desirous of limbs, the beautiful, the

unrestrained.

e WRAHEs 9l YATehd o |
ScAg HETg Y HERTHURE: |

He gives well-being and is well-being, the sharer and maker of shares, the light; the lap, the great body, the refuge of the great

womb.

FWGUT: oty sfd Tafem |
TETUTS! HETed! Helehdl HETas: ||

He is dark-coloured and golden-coloured, the sense faculty of all embodied beings; with great feet, great hands, great body,

great fame.

He el HETTs! HeMal (HRIe |
HeT=Ioh! HeTehUll Hersy Heted: |

He has a great head, great measure, great eyes, and makes the night his home; he is the great ender, with great ears, great lips

and a great jaw.

VERSE 87

HETH! HEThrHETIa: SHIHIE |
HETG & HEREhH! E=aIe Joerd: |l

He has a great nose, a great conch-like neck, a great throat, and dwells in the cremation ground; with a great chest and broad

breast, the inner self, the home of the deer.
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T ARSAIS Y TETHTE: TR |
HETawl HEIGE! HeTiie! Herqe: |l

He hangs down, with drooping lips, of great illusion, the ocean; with great teeth, great tusks, a great tongue and a great mouth.

TETE! HETHT HeThell HETale: |
TEF ey Ugar e o

He has great nails, great body hair, great hair, great matted locks; he is pleased and is grace, faith, and the one whose means is

the mountain.

SrefiseigTda Sy Terh |

JeTTehIRl JeTehq el argaTe: ||

He is loving and beyond love, unconquered, the great sage; tree-shaped, with the tree as banner, fire, with the wind as vehicle.

U] NS 9 <aTadiaed 9 |

Srerdefie: T HrTEITHA&IuT: ||

He is Gandali, whose abode is Meru, the overlord of the gods; the Atharva is his head, the Sama his mouth, the thousand Rik

verses his boundless eyes.

ISUTEYST Tl UehTel STgHEe |
rHTETe: qETG s SR gaet |

The Yajus are his feet and arms; he is the secret, the light, the moving one; of unfailing purpose, grace, approachable, fair to
behold.

VERSE 93

UG U Gt hrch: dhloa-aas |
AR HTar IRl R 1|

He is help, the beloved, the all, the gold, golden in lustre; the navel, the giver of joy, being, the architect of Pushkara, the steady.
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FICSEAHTE Tl TiEHTied: |
o BT HTAY HHTE HIegford: |l

He is the twelfth, the terrifier, the first, the sacrifice, joined to the sacrifice; the night, Kali, Time, the makara, worshipped by

Time.

VT TUTHRE YAaTeTHRIE |
VTR I HHYATSUT: ||

He is with his hosts and makes the hosts, the charioteer whose vehicle is the spirits; he lies on ashes, guards ashes, is made of
ashes, the tree, the host.

SR UTTETeIeh HETHT Hag[oi: |
S[FATEAR[eFeT: FeE: {Ifarnfads |

He is the guardian of the worlds and beyond the worlds, the great self, worshipped by all; white, thrice white, perfect, pure,

served by beings.

ST fohaTae fauehHATddT: |
QI ITEEATHST ggSiTet: A |I

He abides in the ashramas and in rites, the mind of Vishvakarma, the best; with wide branches, copper-coloured lips, a net of

waters, very steady.

HiU: HUT YT AL TAST: |
Teyat giefaeared: gidwiar Gemre: I

He is tawny and brownish, white, life itself, the higher and the lower; the Gandharva, Aditi, Tarkshya, easy to know, of beautiful

speech.

TRAYTHT dT DRI FaATa: |
TN HEThTe Headl STALrTT I

He is the god who wields the axe, the imitator, the good kinsman; who plays the gourd-lute, of great wrath, whose seed rises

upward, who lies in the waters.
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IUT A A0 TG G |
Fafgul AR geal alfarser: |

He is fierce, the maker of lineage, the lineage, the sound of the flute, the blameless; with every limb and form, master of illusion,

the good friend, wind and fire.

VERSE 101

ST SRl ° e aHTE: |
TIATE GRMHTRHEIEE Harge: |l

He is the bond and the maker of bonds, the releaser from strong bonds; foe of the sacrifice of Daksha, foe of Kama, with great

tusks and great weapons.

TgHT A et AgT AgASHT: |
STFRIT FETeal fasgaar GamneT |l

He is reviled in many ways, Sharva, Shankara, the giver of peace, without possessions; lord of the immortals, the great god, the
god of all, slayer of the gods' foes.

HAfegersHey Afehdri gfaeen |
WW%&WW I

He is Ahirbudhnya, like the wind, Chekitana, the oblation; Ajaikapad, the skull-bearer, Trishanku, the unconquered, Shiva.

VERSE 104

SI=ANYHehd: Thwal d9UTET |
oTaT LTk Ao e gat 4% |

He is Dhanvantari, Dhumaketu, Skanda, Vaishravana; Dhata, Shakra, Vishnu, Mitra, Tvashta, Dhruva and Dhara.

THTE: G AR AT e et |
I fAET T AT e |

He is power, all-pervading, the wind, Aryaman, Savitar, the sun; Ushangu, the ordainer, Mandhata, the sustainer of beings.
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faryduifasret = FdepmuTae: |
T HERTH ergaerIsAatseT: |

He is all-pervading, the one who shows the colours, the bringer of all desired qualities; Padmanabha, the great womb, moon-

faced, wind and fire.

AT AR GRIUT: JUI=sg] |
FEhdl HHATH! HEHTT Ui ||

He is mighty and calm, ancient, the one with a holy beak; the maker of the Kurus, dwelling among them and become them, the

herb of virtues.

BEINRIRAGINRC IRt C e R El

dea: GETHRT: HedHaiead, i

He is the resting place of all, moving among darbha grass, the lord of all living beings; the god of gods, devoted to happiness,

the existent and non-existent, knower of all jewels.

heTraard ¥ feratafedsyar |
FHeERI Gerehd! Sgiaar gue |l

He dwells on Mount Kailasa and takes refuge on the Himalaya; he carries away and makes the river banks, of much learning and

many gifts.

afuTST aefchl Jafl THAL<ALDE |
IOt AETSTReTA s Helves ||

He is the merchant, the carpenter, the tree, the bakula, the sandal tree, the chhada; with a strong neck, a great collarbone,

unwavering, the great medicine.

VERSE 111

g fAgreis<eareun: |

He accomplishes aims and has accomplished them, excels in metre and grammar; he roars like a lion, has a lion's fangs, moves

like a lion and rides a lion.
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TYTETAT SHTCh A ITaA] Al ied<d®: |

TG AadhTg: hATe THTE: I

He is the self of power, Time of the world, the dish, the benefactor of the world, the tree; the sarang deer, the one with the nine-

wheeled body, garlanded with banners, with his own nature.

VERSE 113

ATl JaufaeaREAE: I

He is the abode and the lord of beings, day and night, the blameless.

Fifear FaarT e fasysfar |
ST T g ST UTUTHTROT: 1|

He is the bearer of all beings, their dwelling, the pervader, Bhava; unfailing, self-controlled, the horse, the food, the sustainer of

life.

gfaAT AfAHT <8 Tegha o JATTATE |
eI TaRITHT Trasaa! &ie I

He is steadfast, wise, skilled, honoured, lord of the ages; Gopali, the lord of cattle, the village, clad in cowhide, Hari.

feRuaaTg sy T RTaTet: WAt |
TpETRHeTES! foraerm ot

He is golden-armed and the protector of the cave of those who enter; with eminent foes, of great joy, victor over desire, victor

over the senses.

TR Garasl qu-gerd! A= |
He ‘I <_'i| Hel I ‘éll&*l(I‘IUIHIrElCI: Il

He is the note Gandhara, fragrantly dressed, devoted to austerity, delight, man; the great song, the great dance, attended by

troupes of apsaras.
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HEThqHaTETAhHTTaR T |
SATAGI TN FHTREEE: ||

He has a great banner, is the great element, roams many mountain ridges, the moving; worthy to be told, the command, the

bringer of the joy of all fragrances.

TRUTARON aTa: Uieel ufde=: |
TIRT G ggi Afaggl qomtee: ||

He is the gateway, the deliverer, the wind, the enclosure, the lord of sky-goers; union, increase, the aged, the very aged, abundant

invirtue.

e sreTaEY argeatar i |
o gaqaTgHl adl [fagudur: |i

He is the eternal, his own helper, the lord of gods and asuras, the lord; the united, with united arms, the god of the heavenly

festival.

HYTey GUTeH gaisy gRul 8¢ |
TRIEAHTT TYAB! HEIU: |

He is Ashadha and Sushadha, firm, Harina, Hara; the body of those who return again, the best of the Vasus, the great path.

TIRIERT famefsy TdaeruTaterd: |
3TeTe] TYART T FAIRTT HETaT: |l

He severed the head, is reflection, marked with all marks; the axle, the one who yokes the chariot, the yogi of all, of great

strength.

FHERISTHTTIE e eaT AgRe: |
fstfar Sftaey 7=t et agardhar ||

He is the sacred tradition and beyond it, the god of holy fords, the great chariot-warrior; lifeless and life-giving, the mantra,

auspicious-eyed, very harsh.
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AT TERATET HEIvfaf-uTiad |
Het faerett g erTeaaasdai=res |l

He is abundant in jewels, red-limbed, knower of the drinking of the great ocean; the root, vast, the nectar, the manifest and

unmanifest, the treasure of austerity.

STRIBUNISTRRIEST LTIl HETLT: |
TRl HgThad! AT IR BT I

He is the ascent and the one who ascends, upholder of good conduct, of great fame; the army formation, the great aeon, yoga,
the maker of ages, Hari.

ST HETEUT HEFRTEAISTY |
rAfEUUT: UTe; gfvsdr greiE: ||

He is the form of the ages, of great form, the slayer of the great serpent, the unslayable; the dispenser of justice, the foot, the

learned, like a mountain.

VERSE 127

sgHlall HalHl: qreft el el |
fadR T FUTEGT: THARE: |

He wears many and great garlands, the moon, Hara with beautiful eyes; the expanse, the salt sea, the well, of the three ages,

whose rising bears fruit.

e [AuuoTgT AOIg! STereR: |
forgfdant: gua: o Haige: ge |

He is three-eyed, of drooping limbs, pierced with jewels, wearer of matted hair; the dot, the visarga, fair-faced, the arrow, bearer

of all weapons, enduring.

VERSE 129

e GEiTe: R 78y |
TUTA! T WA T HIHHUTH ||

He is the offering, born of joy, of good fragrance, with a great bow; the guardian of fragrance, the Blessed One, the rising of all

actions.
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HT Sgedl d1g; HebeT: Fael e |

AT Tl el 7er Il

He is the churning stick, abundant, the wind, the whole, all-seeing; the palm, the clap, the dish in the hand, of firm frame, the

great.

HuE! fael fadhdl quel FUst fagdur: ||

He is the umbrella and well-shaded, famed, the world, refuge of all, the sequence; shaven, misshapen, transformed, staff-bearer,
pot-bearer, the changing one.

gdeT et auft Srafore: TeaTd |
e d FdeaHal % |

He is lion-eyed, the arjuna tree, the thunderbolt-bearer, hundred-tongued, thousand-footed; thousand-headed, lord of the gods,
made of all the gods, the teacher.

VERSE 133

HedaTg: Haig: SRUT: Heeilhdd |

Ufasi g shi: FWTUg: |l

He is thousand-armed, complete in limbs, the refuge, maker of all worlds; the pure, the mantra of the three peaks, the youngest,

dark and tawny.

ERAEEIELIRIRCIE IR ESEICE
TERTHT HERTHT SFENTHT STellgd: |l

He fashioned the staff of Brahma, wields the hundred-killer, the noose and the spear; lotus-wombed, great-wombed, with
Brahman in his womb, born of the waters.

THEISETShS SEl SETtag seTul Tia |
HATEUT AT fATHASITE TWawa: ||

He is the ray of light, maker of Brahman, the brahmin, knower of Brahman, the brahmana, the goal; of endless forms, of many

selves, of fierce radiance, self-existent.
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SHEHTTAT ggUfdaiaier #-reras |
TG TR GEIRR0T =1 |

His self rises upward; he is the lord of beasts, swift as wind and mind; anointed with sandal, the tip of the lotus stalk, the one

who carries across, man.

HiOfRRAETETET e el U |
IHTUASHTRIT STTEdTgGATE: ||

He wears a great garland of karnikara flowers, has a blue crown, holds the Pinaka; Uma's lord and beloved, bearer of the Ganga,

Uma's consort.

T IUR! IS AUT: GHETE: |

HETIHTE! &F: STeEl Adtuger: ||

He is the best, the boar, the giver of boons, the most excellent, of mighty voice; of great grace, the tamer, the slayer of foes, white

and tawny.

YIdTeHT YRHTAT I YIATEHT UL |

FAUTHHEET e GHEraRun 9% ||

He is the yellow self, the supreme self, the controlled self, upholder of primal nature; with faces on every side, three-eyed, the

common ground of dharma, the best.

TRTERTCHT GEHTAT T MG |
qregfidgiedt faaear afadama: |

He is the self of the moving and unmoving, the subtle self, the nectar, lord of the bull; the Sadhya sage, the Vasu, the Aditya,

Vivasvan, Savitar, the immortal.

ST Gl GEHET faEd uga |
o SR AIE: UeT: HEITEAT: |

He is Vyasa, creation, the summary and the expansion, the cycle, man; the season, the year, the month, the fortnight, the end of

reckoning.
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el TSI o1l HIAT gl &TdT: &TuT: |
fasgayst geTreitst fergmmareg et

He is the kala, kashtha, lava and matra, the muhurta, day, night and moment; the field of the universe, the seed of creatures, the

linga, the first, the outflowing.

VERSE 143

HeHG AqHA TUdT AT fudmHe: |
TgR UeTgR HrergR Hfasa i

He is being and non-being, manifest and unmanifest, father, mother and grandsire; the gate of heaven, of creatures and of

liberation, and heaven itself.

fHatul gIe4a Serelich: U1 e |
CaTgRIAfAmTdT SaTgRuRRET: |

He is nirvana, gladdening, the world of Brahma, the highest goal; the maker of gods and asuras, the refuge of gods and asuras.

ATGEad! SATYETHER: |

CATGEHETATS AU ||

He is the teacher of gods and asuras, the god, saluted by gods and asuras; the great minister of gods and asuras, the shelter of

their hosts.

AU Ao |

aaTfaal aafoeaTRaTye: |l

He is the head of the hosts of gods and asuras, their leader; god above gods, divine sage, giver of boons to gods and asuras.

AT fasdt AR |
Tdeararsfa=a TaaTaTS SAHTIRE: |

He is lord of gods and asuras, the universe, the great lord of gods and asuras; made of all the gods, inconceivable, the self of the

gods, born of himself.

ASTROBHAVA - www.astrobhava.com - support@astrobhava.com - +91 96295 55442

26




3fga Rfaswar det fawst ARetsHe |

TS gEAT U SATH Safdiar AR I

He is the sprouting one, Trivikrama, the physician, stainless, dustless, immortal; the praiseworthy, lord of elephants, the tiger,

the lion among gods, the bull among men.

VERSE 149

faqgeisTaT ge: Facawaura: |
GYe: AT Tl UTHET 9IS |

He is the wise, the best of the foremost, the subtle, all the gods, full of austerity; well-joined, beautiful, wielder of the
thunderbolt, source of spears, imperishable.

oTET SJETUAT TY ARSI R I

He is Guha, the beloved, one's own, creation, the pure, the purifier of all; the horned, fond of horns, the brown one, king of kings,
free of disease.

TR GRITOT FaRTeT: Fare: |
ScTerelt fauedr sRoT serEada |

He is delightful, the host of gods, the rest, the means of all; with an eye in the forehead, the god of the universe, Harina, the

splendour of Brahman.

TTRTOT Ufaeld e |
Targrel: fargemertstarer Fae: g |

He is the lord of the unmoving, the increaser of discipline and the senses; the accomplished, whose aims are fulfilled,
inconceivable, true to his vows, pure.

VERSE 153

FATrEIT: U3 @ a1 U i |

fanerd HerddsTrs siiarssitae=t STd

He is lord of vows, the supreme Brahman, the highest goal of devotees; free, of released radiance, glorious, increaser of glory, the
world.
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AT AT WeredT Tl AT |
T el g1 fagedwa 8

Thus | have praised the Blessed One with devotion, using the chief names. He whom Brahma and the other gods and the sages

do not know in truth,

TaedH=d 9 9 & st SETcafa |
W1 dd [R&H HAT TUfA(G: |

the lord of the world, worthy of praise, worship and reverence: who could praise him? Yet, placing devotion first in this way, |

praised the lord of sacrifice, the all-pervading,

TS IR T Tl AfqAdT % |
fRranfer Tga 3 A giead: |

the best of the wise, after receiving his permission. Praising the god Shiva with these names that increase well-being,

VERSE 157

e QIfrfer AT =TT I

the verse says that one who is ever disciplined, pure and devoted reaches the Self by the self.

Tdfg T el O SRS d |
EARHCEGIP RS EEORERCILW]

This is indeed the supreme Brahman; by it one attains the highest Brahman. Sages and gods praise that Supreme with this
hymn.

TIH! HeTeadqsd Fadarafar |

WA WIS IR faof: |1

Mahadeva, praised by the self-controlled, is pleased; the Blessed Lord, compassionate to devotees, all-pervading, establishes
them in the Self.
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T T HIHY A AT YL |
HTTEIHT: YELTATH TEIASTHIN: T Il

So too among human beings, those who are foremost, believers and people of faith, through praises over many births,

AT GAIHIH T d TG |
HHUT JFT I=IT AT A daSTEs |

with devotion fixed on none else, on Ishana, the supreme and eternal god of boundless radiance, in deed, mind, speech and
feeling,

VERSE 162

ST STHHTON SSTguaeiEen |
3 R se Reaaea g g

lying down or awake, walking or sitting, opening or closing their eyes, thinking of him again and again,

VERSE 163

JUST: A=Y HAT<Y d WaH |
A= EIAATE o T Wi T

hearing of Bhava, making others hear, speaking of him, praising him and being praised, they are content and they rejoice.

S HGI[CHEAY AHTHERAIAY |
Sl TaaTae 99 Hfera: UsTrad Il

Over thousands of millions of births in the many wombs of worldly existence, devotion to Bhava arises in a creature whose sins
have gone.

VERSE 165

IUAT T W AT HIHTE: |
T HROT I g rd Fa el ||

When devotion to Bhava arises, single-minded and with the whole heart, it is for one destined for it, wholly devoted, toward him

who is the cause.
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VERSE 166

TAg 4dY gITd AT 1 79 |
fAfdeT Raren $¢ wieaveata=ioft |

Steady, unbroken, unwavering devotion to Rudra is hard to obtain even among the gods and is not found among humans.

VERSE 167

TG T Y1 Hiddscd@d o |
7 AT W TS dramTaada o

Only by his grace does devotion arise in people, by which, with minds absorbed in him, they reach the highest perfection.

J FATETTAT: Tued Hesd¥ |
UG a7 HHRIA I T8I |l

Those who take refuge in Maheshvara, following him with all their being, the god who loves those who surrender lifts out of

worldly existence.

VERSE 169

Tar- fagdi dam JarHEeH |
HITUTH &&= QAleFaEautaer |l

In this way other gods also bring about release from worldly existence; but for humans, apart from this god, there is no other

power or strength of austerity.

3 Aeivgehede WITaT Feaier |
AT TdT FIT AT0SAT STHGRGT I

Thus, Krishna, the Blessed One clad in hide, lord of being and non-being, was praised by Tandi, equal to Indra and of auspicious

mind.

TAGH I STEll SWaHYRA |
Mad 9 9 gaid sl rgdfAgt I

Brahma himself kept this hymn of the Blessed One in his heart; he sings it in Shankara's presence, and so it should be known.
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2< U Ufas T Tdar qTae |
NS Hierd 99 Tl qrve qo |l

This is meritorious and purifying and always destroys sin. The verse says it grants yoga, liberation, heaven and contentment.

TIHAd US I TehHerdT  TE¥H |
T 7TfA WRERRTHL St M aar |

The verse says that those who recite this with single devotion to Shankara reach the same goal that belongs to the followers of
Sankhya and yoga.

A FFe Tl S EieT |
HeaHeh TG W YT et et |l

The verse says that a devotee who practises this hymn with effort for one year, always in Rudra's presence, obtains the fruit he

desires.

ERARIEARSE 4= de FiaH |
{

This hymn leads to heaven and gives health, long life and good fortune; it is equal to the Veda.

PHALA SHRUTI 2

T faet fagpdf= e Ferrerd: |
TORTT=T AT & T[grenT ST Y ||

The verse says that Danavas, Yakshas, Rakshasas, Pishachas, Yatudhanas, Guhyakas and serpents cannot create obstacles for

one who keeps it.

T: USd e uref s ot |
AT Y IS YAYES T |l

The verse says that one who recites it for a year, pure, celibate, self-controlled and without breaking the practice, O Partha, gains

the merit of the horse sacrifice.
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READ IT ON ITS PAGE

The Shiva Sahasranamam with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more scripts:

bhava.com/mantra/shiva-sahasranama/
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